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Ireneo: Obispo, 
Padre de la Iglesia Primitiva, 

Doctor de la Iglesia 
Parte II 

Gnosticismo, del griego que significa: 
“tener conocimiento” representa una 
colección de ideas religiosas que se 
mezclaron en el siglo I dC entre las 
sectas judías y la Iglesia cristiana 
primitiva. Existieron varias variaciones 
del gnosticismo; sin embargo, gene-
ralmente sostenían que el mundo 
material era una creación accidental 
de un dios maligno y que existía un 
dualismo o división entre Dios y el 
mundo. Los gnósticos mantuvieron el 
mundo material como defectuoso y 
malvado. La única salvación del hom-
bre proviene de obtener un conoci-
miento secreto especial o esotérico. 
Este conocimiento secreto existe fue-
ra de la revelación y se basa en la 
experiencia o percepción personal; La 
fe gnóstica se basa en la subjetividad 
y "la verdad" no es un árbitro de la 
vida o la salvación de uno. Jesucristo 
representó un ser divino en forma 
humana, no Dios y Hombre, que lle-
varía a la humanidad de vuelta a la 
“Luz” o iluminación. San Ireneo estu-
dió extensamente los principios gnós-
ticos y hoy representa un recurso 
autorizado para comprender la here-
jía. Ireneo escribió extensamente en 
contra de una forma de gnosticismo 
defendida por Valentinus (100-180), 
un sacerdote que afirmaba que el 
conocimiento secreto se transmitía de 
San Pablo. 
Ireneo defendió asertivamente la Fe 

contra las herejías gnósticas. Contrarrestó la afirmación de los  
Continua en la siguiente pagina... 

Irenaeus: Bishop, 
Early Church Father, 
Doctor of the Church 

Part II 
Gnosticism, from the Greek mean-
ing: “having knowledge” represents 
a collection of religious ideas that 
mingled in the 1st Century AD 
among Jewish sects and the early 
Christian Church. Several variations 
of Gnosticism existed; however, 
they generally maintained that the 
material world was an accidental 
creation of an evil god, and that a 
dualism or division between God 
and the world existed. The Gnostics 
maintained the material world as 
flawed and evil. Man’s only salva-
tion comes from obtaining special 
or esoteric secret knowledge. This 
secret knowledge exists outside of 
revelation and is based on personal 
experience or perception; Gnostic 
faith relies on subjectivity and “the 
truth” is not an arbiter of one’s life 
or salvation. Jesus Christ represent-
ed a divine being in human form, 
not God and Man, who would take 
humanity back to the “Light” or 
enlightenment. St. Irenaeus studied 
extensively the Gnostic principles, 
and today represents an authorita-
tive resource for understanding the 
heresy. Irenaeus wrote extensively 
against a form of Gnosticism advo-
cated by Valentinus (100-180), a 
priest who claimed secret 
knowledge passed on from St. Paul. 
   Irenaeus assertively defended 
the Faith against the Gnostic here-
sies. He countered the Gnostic heretics’ claim of secret oral  
Continued on the next page... 

 

– Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm. 
St. Cyril of Alexandria 

 
Vigésimo Séptimo Domingo 

del Tiempo Ordinario 
2 de Octubre 2022 

Entren, postrémonos por tierra, 
bendiciendo al Señor, creador nuestro. 

– Salmo 95 (94):6 

Twenty-seventh Sunday 
in Ordinary Time 

2 October 2022 
Come, let us bow down in worship; 

let us kneel before the LORD 
who made us. 
– Psalm 95:6 



Irenaeus...Continued from cover 
knowledge from Jesus. Irenaeus maintained that there was no 
secret knowledge, but the faith held in common by all Chris-
tians. This faith as a universal teaching and doctrine is handed 
down unaltered from the Apostles. The authenticity of the 
faith and teaching is guaranteed by the uninter-
rupted succession of bishops down from the Apos-
tles. Irenaeus went on to say, “that the apostolic 
tradition and creed which has been brought down 
to us by a succession of bishops in the greatest, 
most ancient, and well know Church founded by 
the two most glorious Apostles Peter and Paul at 
Rome” (Against Heresies). Irenaeus, through his 
writings, recognized the primacy of Rome. 
   Irenaeus’s counter arguments focused on the 
unity and goodness of God. He insisted that God can be 
known and loved, and it is through His Son, Jesus the Christ 
that we can know and love God. It is through a relationship 
with Jesus Christ that we can participate in the inner life of 
the Trinity and be transformed by God’s grace. He writes in 
Against Heresies, 

“The glory of God gives life; those who see God receive 
life. For this reason, God-who cannot be grasped, com-
prehended, or seen-allows Himself to be seen, compre-
hended, and grasped by men, that He may give life to 
those who see and receive Him. It is impossible to live 
without life, and the actualization of life comes from par-
ticipation in God, while participation in God is to see God 
and enjoy His goodness.” 

   God created the world as good, despite Man’s original sin, 
and everything God has created is a part of God’s plan for 
Man’s salvation. The high point of salvation history, according 
to Irenaeus, is the incarnation of Jesus, God’s Son. Following 
St. Paul, Irenaeus sees Jesus as the new Adam who undoes 
Adam’s disobedience of eating of the fruit of the Tree of 
Knowledge of Good and Evil. Jesus is obedient even on to 
death on the wood of the cross. Irenaeus, the first theologian 
highlighting the importance of Mary, draws a comparison be-
tween Eve and Mary. He contrasts the faithfulness of Mary to 
the faithlessness of Eve. For Irenaeus, Jesus as the New Ad-
am reverses the sin done by Adam. 
   Irenaeus highlighted the importance of Scripture in the 
preaching of the bishops and as the source for continuing the 
apostolic tradition. He emphasized that Scripture embodies 
not only the Old Testament but also most of the books now 
known as the New Testament. He was the first to put forth 
the inclusion of the four Gospels in the New Testament. This 
countered the Marcion heresy of rejecting the Old Testament 
and only accepting a modified version of the Gospel of Luke. 
   On January 21, 2022, Pope Francis declared St. Irenaeus of 
Lyon a Doctor of the Church with the title, “Doctor Unitatis” or 
Doctor of Unity. St. Irenaeus of Lyon is now the 37th Doctor 
of the Church. Pope Francis in his decree stated, “St. Irenaeus 
of Lyon, who came from the East, exercised his episcopal min-
istry in the West: he was a spiritual and theological bridge 
between Eastern and Western Christians.” Pope Francis, in 
recognizing the great esteem Orthodox Christians honor St. 
Irenaeus, further expressed, “May the doctrine of such a great 
Master encourage more and more the path of all the Lord's 
disciples towards full communion.” With Irenaeus proclama-
tion as the 37th Doctor of the Church, Irenaeus is oldest pre-
Nicaean theologian. St. Irenaeus of Lyon’s feast day in the 
Catholic calendar is celebrated on June 28, and August 23 in 
the Eastern Orthodox Churches. 
   Thank you, Steve LeGendre, for researching and writing about 
St. Irenaeus. 

Ireneo...Continuación de la portada 
herejes gnósticos del conocimiento oral secreto de Jesús. Ire-
neo sostenía que no había un conocimiento secreto, sino la fe 
común a todos los cristianos. Esta fe como enseñanza y doctri-
na universal se transmite inalterable de los Apóstoles. La auten-

ticidad de la fe y de la enseñanza está garantizada 
por la sucesión ininterrumpida de obispos desde los 
Apóstoles. Ireneo continuó diciendo, “que la tradi-
ción apostólica y el credo que nos ha sido traído por 
una sucesión de obispos en la más grande, más 
antigua y bien conocida Iglesia fundada por los dos 
gloriosísimos Apóstoles Pedro y Pablo en Ro-
ma” (Contra las Herejías). Ireneo, a través de sus 
escritos, reconoció la primacía de Roma. 
   Los contraargumentos de Ireneo se centraron en 

la unidad y la bondad de Dios. Insistió en que Dios puede ser 
conocido y amado, y es a través de Su Hijo, Jesús el Cristo, que 
podemos conocer y amar a Dios. Es a través de una relación 
con Jesucristo que podemos participar en la vida interior de la 
Trinidad y ser transformados por la gracia de Dios. Escribe en 
Contra las Herejías, 

“La gloria de Dios da vida; los que ven a Dios reciben la 
vida. Por eso Dios, que no puede ser asido, comprendido ni 
visto, se deja ver, comprender y asir por los hombres, para 
dar vida a los que le ven y le reciben. Es imposible vivir sin 
vida, y la actualización de la vida viene de la participación 
en Dios, mientras que la participación en Dios es ver a Dios 
y gozar de su bondad.” 

   Dios creó el mundo como bueno, a pesar del pecado original 
del Hombre, y todo lo que Dios ha creado es parte del plan de 
Dios para la salvación del Hombre. El punto culminante de la 
historia de la salvación, según Ireneo, es la encarnación de Je-
sús, el Hijo de Dios. Siguiendo a San Pablo, Ireneo ve a Jesús 
como el nuevo Adán que deshace la desobediencia de Adán de 
comer del fruto del Árbol del Conocimiento del Bien y del Mal. 
Jesús es obediente hasta la muerte en el madero de la cruz. 
Ireneo, el primer teólogo que destacó la importancia de María, 
establece una comparación entre Eva y María. Contrasta la fide-
lidad de María con la infidelidad de Eva. Para Ireneo, Jesús co-
mo el Nuevo Adán invierte el pecado cometido por Adán. 
   Ireneo destacó la importancia de la Escritura en la predicación 
de los obispos y como fuente para continuar la tradición apostó-
lica. Hizo hincapié en que las Escrituras abarcan no solo el Anti-
guo Testamento, sino también la mayoría de los libros que aho-
ra se conocen como el Nuevo Testamento. Fue el primero en 
proponer la inclusión de los cuatro evangelios en el Nuevo Tes-
tamento. Esto contrarrestó la herejía de Marción de rechazar el 
Antiguo Testamento y aceptar solo una versión modificada del 
Evangelio de Lucas. 
   El 21 de enero de 2022, el Papa Francisco declaró a San Ire-
neo de Lyon Doctor de la Iglesia con el título de “Doctor Unita-
tis” o Doctor de la Unidad. San Ireneo de Lyon es ahora el 37º 
Doctor de la Iglesia. El Papa Francisco en su decreto declaró: 
“San Ireneo de Lyon, que vino de Oriente, ejerció su ministerio 
episcopal en Occidente: fue un puente espiritual y teológico 
entre los Cristianos Orientales y Occidentales.” El Papa Francis-
co, al reconocer la gran estima que los Cristianos Ortodoxos 
honran a San Ireneo, expresó además: “Que la doctrina de tan 
gran Maestro aliente cada vez más el camino de todos los discí-
pulos del Señor hacia la plena comunión.” Con la proclamación 
de Ireneo como el 37º Doctor de la Iglesia, Ireneo es el teólogo 
anterior a Nicea más antiguo. La fiesta de San Ireneo de Lyon 
en el calendario católico se celebra el 28 de junio y el 23 de 
agosto en las iglesias ortodoxas orientales. 
   Gracias, Steve LeGendre, por investigar y escribir sobre San Ire-
neo. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
2 October   Sunday / Domingo 

Mass with COVID protocols 
Retrouvaille 
Religious Education 
Confirmation II 
Confirmation II Parent Group 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 

Church 
Nicholson Hall 
School 
Weitzel Hall 
Art Room 

3 October   Monday / Lunes 

4 October   Tuesday / Martes 
Legion of Mary 
Rosary 
Preparación Pre-bautismal* 
RCIA 

  8:30 AM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
Facebook Live 
Nicholson Hall 
Rectory 

5 October   Wednesday / Miércoles 
Rosario* 
Confirmation I 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Facebook Live 
Weitzel Hall 
Nicholson Hall 

6 October   Thursday / Jueves 
Exposition of the  
   Blessed Sacrament 
Sons of Orpheus Executive Comm. 
Rosario* 
Grupo de Oración 
Polish Dance Group Rehearsal 

  8:30 AM – 
    6:00 PM 
  4:00 PM 
  5:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Chapel 
 
Nicholson Hall 
Capilla 
Iglesia 
Nicholson Hall 

7 October   Friday / Viernes 
   

8 October   Saturday / Sábado 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Reconciliation / Confesiones** 
Boy Scout Spaghetti Dinner 

  8:30 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Nicholson Hall 
Church 
Nicholson Hall 

9 October   Sunday / Domingo 
Mass with COVID protocols 
K of C Pancake Breakfast 
School Mass 
Mass in Polish 
Polish Community Social 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
  3:15 PM 
  4:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Church 
Nicholson Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Cub Scout Pack 115 
Grupo de Oración Facilitadores* 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  5:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Nicholson Hall 
Guadalupe Rm 
Greiner Room 
Nicholson Hall 

Mon / Lunes   8:00 AM Geraldine Yates 
   5:00 PM  
Tue / Martes   8:00 AM Gerard Cicciola 
  Michele Bonady 
Wed / Miércoles   8:00 AM Dolores Bell 
   5:00 PM Miguel Enriquez-Granillo 
  Abuelita Maria Cediel 
Thu / Jueves   8:00 AM John Riess 
   Spanish / Español   6:30 PM  
Fri / Viernes   5:00 PM The Gallegos Family 
Sat / Sábado   8:00 AM Helen LeGendre 
   5:00 PM Mo & Pat Becker 
  Ellen Mooney 
Sun / Domingo   8:00 AM Walt Beddo 
  The People of St. Cyril 
 10:00 AM Ellen Mooney 
  Mary Helen Moreno 
  María de Jesús Gallegos 
   Spanish / Español   1:00 PM Maria Dolores Sánchez 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

3 – 9 October 3 – 9 de octubre 

School Mass NEXT Sunday 
The 10 AM Mass next weekend is our monthly 
School Mass. St. Cyril of Alexandria School stu-
dents, families and staff will serve in liturgical min-
istry roles as lectors, altar servers, gift bearers for 
the Presentation the Gifts, and extraordinary ministers 
of the Eucharist. Welcome St. Cyril School community! 

Misa Escolar el PRÓXIMO Domingo 
La Misa de las 10 am el próximo fin de semana es nuestra Misa 
Escolar mensual. Los estudiantes, las familias y el personal de 
la Escuela San Cirilo de Alejandría desempeñarán funciones de 
ministerios litúrgicos como lectores, monaguillos, portadores de 

regalos para la Presentación de los Dones y ministros extraordinarios 
de la Eucaristía. ¡Bienvenida comunidad de la Escuela San Cirilo! 

St. Cyril Stewardship 

Week: 19 – 25 September 2022 
Sunday Collection 25 September (84 donors) 
Loose Cash 25 September 
Electronic Funds Transfer (37 donors) 
Online Giving (17 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Other Income (Stole Fees, Ministry Revenue,  
   Facility Use) 

    $4,199.00 
    $2,472.99 
    $4,060.00 
    $1,140.00 
 $11,871.99 
   $2,308.00 

 
                           Total Income  $14,179.99 
Expenses 19 – 25 September (Diocesan 
   Assessments, Property Insurance,  
   Administration, Maintenance, Utilities) 

 ($11,696.48) 
 

                           Net Gain / Loss this week    $2,483.51 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Catholic Schools Collection       $523.00 

Mass in Polish 
Mass will be celebrated in Polish 
Sunday, 9 October at 3:15 PM 

La Misa en Polaco 
La misa se celebrará en polaco 

Domingo, 9 de octubre a las 3:15 pm 

Sacrament of Anointing of the Sick 
Administered on the first Monday of each month 

beginning this Monday, 3 October 
at the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 
El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes 

a partir de este lunes 3 de octubre 
en la misa de las 5 pm. 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

The Knights of Columbus 
Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 9 October 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Nicholson Hall 
Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities 

Los Caballeros de Colón 
Desayunos con Panqueques 

El PRÓXIMO Domingo, 9 de octubre 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Nicholson Hall 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C 

Development Board/Advancement Committee / Consejo de Desarrollo/Comité de Avance 
The Development Board/Advancement Committee will be 
directed by Fr. Paul Henson this year (2022–23). The first 
order of business is to reconstitute the board 
and extend an invitation to anyone who 
might be interested in being a member of 
this committee. We have a lot of work ahead 
of us especially as we focus on the diamond 
jubilee (75th anniversary) of our parish. The 
school is already embarking on its 70th anni-
versary events. The parish is looking for dy-
namic people with creative minds who can 
design events, plan and execute gatherings of all types, and 
can give of their time during the celebrations. Please contact 
Fr. Paul (520-795-1633 or phenson@stcyril.com). 

El Consejo de Desarrollo/Comité de Avance estará dirigida por el 
P. Paul Henson este año (2022–23). La primera orden del día es 

reconstituir la junta y extender una invitación a 
cualquier persona que pueda estar interesada en 
ser miembro de este comité. Tenemos mucho 
trabajo por delante, especialmente cuando nos 
enfocamos en el jubileo de diamantes (75 aniver-
sario) de nuestra parroquia. La escuela ya se 
está embarcando en los eventos de su 70 aniver-
sario. La parroquia está buscando personas diná-
micas con mentes creativas que puedan diseñar 

eventos, planificar y ejecutar reuniones de todo tipo y que pue-
dan dar de su tiempo durante las celebraciones. Póngase en 
contacto con el P. Paul (520-795-1633 or phenson@stcyril.com). 

Boy Scout Spaghetti Dinner 
Saturday, 8 October, 5 – 7 PM 

Nicholson Hall 
St. Cyril's Boy Scout Troop 115 will be offer-
ing a spaghetti dinner consisting of home 
made spaghetti sauce complete with salad, 
garlic toast and beverages. The cost of 
the dinner is $9.00. The scouts will be 
conducting a dessert auction throughout 
the evening. The proceeds from the din-
ner and auction help pay for the scout's 
summer camp costs. Tickets for the dinner 
will be sold after the 5 PM and 8 AM, 10 AM and 1 PM 
Masses on 24/25 September as well as 1/2 October. 
Tickets will be available at the door for $10. The 
scouts look forward to serving you. 

Cena de Espagueti de los Boy Scouts 
Sábado, 8 de octubre, 5 – 7 pm 

Nicholson Hall 
La Tropa 115 de Boy Scouts de San Cirilo ofrecerá 
una cena de espagueti que consiste en salsa de es-
pagueti hecha en casa completa con ensalada, pan 

tostado con ajo y bebidas. El costo de la cena 
es de $9.00. Los exploradores realizarán una 
subasta de postres durante toda la noche. Las 
ganancias de la cena y la subasta ayudan a 
pagar los costos del campamento de verano 
del explorador. Los boletos para la cena se 
venderán después de las Misas de 5 PM y 8 

AM, 10 AM y 1 PM el 24/25 de septiembre y el 1/2 de octu-
bre. Los boletos estarán disponibles en la puerta por $10. Los 
exploradores esperan poder servirle. 

St. Cyril Alumni Brunch 
Saturday, 22 October 

10 AM – 12 PM on Cougar Court 
Join us on Cougar Court at the school from 10 
AM – 12 PM for reminiscing, refreshment and 
tours. Come see how the school has changed 
since you were a student and connect with 
fellow former Cougars. Register online at 
https://www.stcyril.com/alumni. For more 
information, contact Jennifer Buchanan 
(jenniferb@stcyril.com) 

Once a Cougar, Always a Cougar! 

Brunch de ex Alumnos de San Cirilo 
Sábado, 22 de Octubre 

10 am – 12 pm en Cougar Court 
Acompáñenos en Cougar Court en la escuela de 10 
am a 12 pm para recordar, refrescarse y hacer reco-
rridos. Ven a ver cómo ha cambiado la escuela desde 
que eras estudiante y conéctate con otros ex 
Cougars. Inscríbase en línea en https://
www.stcyril.com/alumni. Para obtener más informa-
ción, comuníquese con Jennifer Buchanan 
(jenniferb@stcyril.com) 

¡Una vez puma, siempre puma! 

“Preach always; 
if necessary, use words.” 

– Attributed to St. Francis of Assisi 

“Predica siempre; 
si fuera necesario, emplea palabras.” 

–Atribuido a san Francisco de Asís 



Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

No classes next Sunday, 9 October 
(Fall Break) 

Preparation for the Sacraments of Reconciliation, 
First Communion and Confirmation require a two 
consecutive year process, a student must be en-
rolled since September. Children who have complet-
ed First Reconciliation preparation in 2022 continue 
their First Communion preparation through the 
month of April 2023. A child preparing for a Sacra-
ment must attend all preparation classes. Multiple absences 
can prevent a child from receiving the Sacrament in the 
same school year. Sunday Eucharist is a fundamental prac-
tice for Catholics. Families are expected to participate in 
Sunday Mass in either English or Spanish. 
   Weekly classes for students in Kindergarten through 8th 
grade continue on Sundays from 11:15 AM to 12:45 PM. 
   For information about our Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Catecismo 
No habrá clases el próximo domingo, 9 de octubre 

(Vacación de otoño) 
Preparación para los Sacramentos de Reconciliación, Pri-
mera Comunión y Confirmación requiere un proceso de 
dos años consecutivos, los estudiantes se deben registrar 
desde septiembre. Los niños que han terminado prepara-
ción de Reconciliación en 2022, continúen su preparación 
para Primera Comunión hasta el mes de abril 2023. Un 
niño preparándose para un sacramento debe asistir a 

todas las clases de preparación. Varias ausencias pueden impedir 
que un niño reciba el sacramento en el mismo año escolar. La 
Eucaristía del domingo es una práctica fundamental para los cató-
licos. Se espera que las familias participen en la misa dominical 
en inglés o en español. 
   Las clases semanales para estudiantes de Kinder a octavo gra-
do continúan los domingos de 11:15 am a 12:45 pm. 
   Para información acerca de nuestro Programa de Educación 
Religiosa, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 795-1633 x 
104). 

“The important thing is not to think much 
but to love much; 

and so do that which best stirs you to love.” 
– St. Teresa of Avila – Teresa of Jesus 

(Feast Day: 15 October) 

“Lo importante no es pensar mucho 
sino amar mucho; 

y haz lo que mejor te incite a amar.” 
– Santa Teresa de Ávila – Teresa de Jesús 

(Día de Fiesta: 15 de octubre) 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
Confirmación II 

No habrá clases el próximo domingo, 9 de octubre 
(Vacación de otoño) 

Las clases continúan los domingos de 11:15 am a 12:45 pm 
en Salón Weitzel. La confirmación se celebrará el jueves 10 
de noviembre de 2022. 

   Le recomendamos encarecidamente que aproveche esta oportu-
nidad de participar como familia comenzando con la misa de las 
10 am. Mientras los estudiantes están en clase, los padres tendrán 
la oportunidad de ser parte de un grupo de apoyo dirigido por 
Peggy Guerrero (11:15 am – 12:45 pm en la Sala de Arte en Salón 
Nicholson). Las familias de habla hispana pueden optar por termi-
nar con la Misa de la 1 pm. Para información contacte a Becki Jen-
kins (bjenkins@stcyril.com) o el P. Manu (mfranco@stcyril.com). 

Confirmación I 
No habrá clases el próximo miércoles, 12 de octubre 

(Vacación de otoño) 
Las clases continúan los miércoles de 6:00 pm a 8:00 pm en Salón 
Weitzel. Si tiene preguntas o si está interesado en participar en 
esta formación, contacte a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 
520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 
Confirmation II 

No classes next Sunday, 9 October 
(Fall Break) 

Classes continue on Sundays, 11:15 AM – 12:45 PM in 
Weitzel Hall. Confirmation will be celebrated on Thurs-
day, 10 November 2022. 
   We strongly encourage you to take this opportunity to 
participate as a family beginning with the 10 AM Mass. 
While the students are in class, parents will have the oppor-
tunity to be part of a support group led by Peggy Guerre-
ro (11:15 AM – 12:45 PM in the Art Room in Nicholson 
Hall). Spanish speaking families may choose to end with 1 
PM Mass. For information contact Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com) or Fr. Manu (mfranco@stcyril.com). 

Confirmation I 
No classes next Wednesday, 12 October 

(Fall Break) 
Classes continue on Wednesdays, 6:00 PM – 8:00 PM in 
Weitzel Hall. If you have questions or if you are interested 
in participating in this formation, please contact Becki Jen-
kins (bjenkins@stcyril.com or 520 795-1633 x 104). 

How Can You Support our Youth? 
You can donate snacks to our Youth/Confirmation 
program! Scan this code with your phone's camera 
and order from our Amazon Wish List. 

¿Cómo Puedes Apoyar a nuestra Juventud? 
¡Puedes donar refrigerios a nuestro programa de Jóvenes/
Confirmación! Escanee este código con la cámara de su telé-
fono y ordene de nuestra Lista de Deseos de Amazon. 

Baptism Preparation for Parents 
The next Baptism Preparation Class for Parents in Eng-
lish is on Sunday, 16 October, from 1:00 to 3:00 
PM in Weitzel Hall. 
   Parents/Guardians MUST register in order to attend. 
Please contact Fr. Paul (phenson@stcyril.com or 520-795-
1633 x 105) for information or to register. Do not select 
Godparents until after communicating with Fr. Paul. 
   The next celebration of baptism is Sunday, 9 October, at 
11:30 AM. Attendance will be limited by the COVID-19 
guidelines in effect at the time. 

Preparación Bautismal para los Padres 
La próxima sesión de preparación bautismal para padres 
en español será el martes, 4 de octubre, de 6:30 pm a 
8:00 pm en Nicholson Hall. 
   Los padres/tutores DEBEN inscribirse para poder asistir. 

Favor de llamar a la Oficina Parroquial (520-795-1633) para in-
formación o para inscribirse. No escojas a los padrinos hasta 
después de comunicarse con la coordinadora. 
   La próxima celebración de bautismo será el sábado, 8 de 
octubre, al mediodía. La asistencia estará limitada por las pau-
tas del COVID-19 vigentes en ese momento. 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Alive in Christ: Behold Your Mother Thursday, 13 October, 
6:30 PM, St. Frances Cabrini Church, 3201 E. Presidio Rd. or on 
Zoom: Meeting ID: 814 4930 0841, Passcode: 352734 

• Ignatian Silent Retreat Friday–Sunday, 21–23 October, Re-
demptorist Renewal Center, 7101 W. Picture Rocks Rd. Contact 
Ann S. Dickson (anndickson@theriver.com or 520-234-2140) or 
Deacon Paul N. Duckro (pduckro@diocesetucson.org). 

• Fall Arts/Crafts Boutique Saturday, October 15, 9:30 AM–
6:00 PM & Sunday, October 16, 8:30 AM–2:00 PM, Corpus 
Christi Catholic Church, 300 N. Tanque Verde Loop Rd., fallarts-
boutique@cccctucson.org. 
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LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Gal 1:6-12; Sal 111 (110):1b-2, 7-9, 10c; Lc 10:25-37 
Martes: Gal 1:13-24; Sal 139 (138):1b-3, 13-15; Lc 10:38-42 
Miércoles: Gal 2:1-2, 7-14; Sal 117 (116):1bc, 2; Lc 11:1-4 
Jueves: Gál 3:1-5; Lc 1:69-75; Lc 11:5-13 
Viernes: Gál 3:7-14; Sal 111 (110):1b-6; Lc 11:15-26 
Sábado: Gál 3:22-29; Sal 105 (104):2-7; Lc 11:27-28 
Domingo: 2 Re 5:14-17; Sal 98 (97):1-4; 2 Tim 2:8-13;  
 Lc 17:11-19 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Gal 1:6-12; Ps 111:1b-2, 7-9, 10c; Lk 10:25-37 
Tuesday: Gal 1:13-24; Ps 139:1b-3, 13-15; Lk 10:38-42 
Wednesday: Gal 2:1-2, 7-14; Ps 117:1bc, 2; Lk 11:1-4 
Thursday: Gal 3:1-5; Lk 1:69-75; Lk 11:5-13 
Friday: Gal 3:7-14; Ps 111:1b-6; Lk 11:15-26 
Saturday: Gal 3:22-29; Ps 105:2-7; Lk 11:27-28 
Sunday: 2 Kgs 5:14-17; Ps 98:1-4; 2 Tm 2:8-13;  
 Lk 17:11-19 

Tree removal and trimming $2,740 Eliminación y poda de árboles 

Grounds and Maintenance Fund 
Collection THIS Weekend 

Here is a listing of the projects funded by mon-
ies in this account during the first quarter of 
the fiscal year (July, August and September). 

Fondos para Terrenos y Mantenimiento 
Colecta ESTE Fin de Semana 

Aquí le presentamos una lista de proyectos financiados 
con dinero de esta cuenta durante el primer trimestre 
del año fiscal (julio, agosto y septiembre). 

   Donations received since 1 July 2022 totaled $21,533 as 
of 28 September. Currently, the fund has a balance of 
$42,812. 

Thank you for supporting the care of our facilities! 

   Donaciones recibidas desde el 1 de julio de 2022 equivalen a un 
total de $21,533 al 28 de septiembre. Así que actualmente, el fon-
do tiene un saldo de $42,812. 

¡Gracias por apoyar al cuidado de nuestras instalaciones! 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Octubre y Noviembre 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor 
pasen a la sacristía por sus horarios de octubre. Todos los 

ministros, favor de dejar un mensaje al Victoria Kinghorn (520-
795-1633 x 103 o vkinghorn@stcyril.com) antes del sábado, 15 
de octubre, con sus fechas de no disponibilidad en noviembre. 

October and November Schedules 
Ministers who do not use email, please pick up your 
October schedules in the sacristy. All ministers, 
please leave a message for Victoria Kinghorn (520-795-
1633 x 103 or vkinghorn@stcyril.com) with your unavaila-
ble dates for November before Saturday, 15 October. 

EL DON DE LA FE 
La fe es un don. Cuando los discípulos le pregunta-
ron a Jesús que aumentara su fe, se estaban diri-
giendo al origen de la fe con su petición. Dios es 
quien da todos los dones buenos, incluida la fe. 
Cuando ponemos nuestra fe en Cristo, creemos que 
Dios está con nosotros, aunque no podamos ver 
físicamente a Dios. ¿O a caso podemos? Si estamos 
atentos, vemos la evidencia de la presencia de Dios 
en el amor de la familia y los amigos, en el cuidado 

vertido al servicio de nuestros prójimos, en la belleza de la crea-
ción. Esta no es una fe ciega, sino más bien es el resultado de 
ver con los ojos de la fe. Los seguidores de Jesús miran más allá 
de lo que es aparente para ver lo que es posible con la presencia 
del Espíritu Santo dentro y entre nosotros. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

THE GIFT OF FAITH 
Faith is a gift. When the disciples asked Jesus 
to increase their faith, they were going to the 
source of that faith with their request. God is 
the giver of all good gifts, including faith. When 
we put our faith in Christ, we believe that God 
is with us, even though we cannot physically 
see God. Or can we? If we are attentive, we 
see the evidence of God’s presence in the love 
of family and friends, care poured out in ser-
vice of our neighbors, the living beauty of creation. This is 
not blind faith, but rather is the result of seeing with the 
eyes of faith. Followers of Jesus look beyond what is appar-
ent to see what is possible with the power and presence of 
the Holy Spirit within and among us. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 



St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

     Served by 

Pastoral Ministry 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director 

Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
Matthew Ortloff 

Facilities Manager – Ext 110 
matthewo@stcyril.com 

Danielle Coleman 
School Principal 
520-881-4240

daniellec@stcyril.com 

Ministry Support 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
Maria Ramirez Cota 

Custodian 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021

Catholic Cemetery 
Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

    Saturday:   5:00 PM 
 Sunday:   8:00 AM with 

     Covid-19 protocols 
10:00 AM
  1:00 PM (Español) 

Holy Day Masses 
See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day

Weekday Masses 
 Monday: 8:00 AM & 5:00 PM 

     Tuesday: 8:00 AM 
 Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM 
    Thursday: 8:00 AM 

6:30 PM (Español) 
        Friday: 5:00 PM 
    Saturday: 8:00 AM 

 Parish Office Hours: Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
Closed Sat & Sun 

 Infant Baptisms: Celebrated each month 
Preparation class for parents offered quarterly 
Registration required – 520-795-1633 

     Coordinators: Call the Parish Office (English) 
Call the Parish Office (Spanish) 

 Reconciliation (Penance): Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
   in the Church 

Weekdays by appointment 520-795-1633 
 Marriage:  Contact one of the priests at least 6 months before wedding 
 Anointing of the Sick / Visiting the Sick:  520-795-1633 

Parish Office 
520-795-1633

Parish School 
520-881-4240
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Get this

weekly bulletin

delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–

Get your name out there by advertising in local

parish bulletins. Contact us today for your next

advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.
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BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S.

Parishioners
Family Dentistry

“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care”      4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR

Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

Tom Tatro, Agent
4759 E Camp Lowell Dr
Tucson, AZ 85712
Bus: 520-323-2253
www.tomtatroinsurance.com

State Farm, Bloomington, IL
2001738

EXPERT PLUMBING
326-5151

Low, Reasonable
Rates

Serving Tucson 
Over 35 Years!

LIC • BOND • INS 

e

Preserve Your Legacy.

Call Today 480.346.0361
rjpestateplanning.com

Schedule your FREE consultation
or attend a workshop.

 • Ask for Parishioner Discount
 • Catholic Owned & Operated

LIVING TRUSTS & WILLS

www.hlfaz.com | P: 520.320.5240

Personal Injury • Motor Vehicle Accidents • Prison Civil Rights
Social Security Disability • Railroad Annuities • Slips and Falls

5240 E Pima St • Tucson, AZ 85712

Worried about debt
or retirement?
Call Dave Berry

(Parishioner)
Licensed Insurance Agent

520.496.8757
Offering free
appointments
as a courtesy.

Email me at

dave@skylarnodes.net

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

https://www.oneparish.com

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

See
Your Ad

in CCOOLLOORR
Call J.S. Paluch Today!
1.800.231.0805

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Your
ad

could
be in
this

space!




